Multi-mode Wireless Keyboard & Mouse
Clavier et souris sans fil multi-mode

Kabellose Tastatur und Maus mit mehreren Modi
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Press key combinations of the keyboard, Fn+1, Fn+2, Fn+3 and Fn+4 to switch among Appuyez sur les combinaisons de touches du clavier, Fn+1, Fn+2, Fn+3 et Fn+4 pour Dricken Sie zum Umschalten zwischen gekoppelten Geraten die Tastenkombinationen

9300M (E9100M+M200)

Mouse/Souris/Maus/Mouse/Ratéon/Muis/Rato/Mblwb/MuLla

Keyboard/Clavier/Tastatur/Tastiera/Teclado/Toetsenbord/

Teclado/KnasuaTtypa/Knasiatypa

Keyboard

2. Complete Bluetooth pairing on your device.
Mouse

Pair your first device

1. Turn on the mouse.

flashes red slowly. The mouse is discoverable for 2 minutes.

are paired, the light turns off.
Pair your second device
1. Press the Bluetooth button to switch to another channel.

Bluetooth pairing

Windows®7 and 8:

1.Click the "Start" button, then select Control Panel > Add a device

2.Select the keyboard or mouse from the list.*

3.Click Next and follow any other instructions that may appear on the screen.
Windows®10:

1.Click the "Start" button, then select Settings > Devices > Bluetooth.

2.Select the keyboard or mouse from the list.*

3. Click Pair and follow any other instructions that may appear on the screen.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0 Mouse"

Tastiera

per associare 3 diversi dispositivi tramite Bluetooth. La tastiera é rilevabile per 60
secondi

2. Completare I'associazione Bluetooth sul dispositivo.

Mouse

Associare il prima dispositivo

1. Accendere il mouse.

di stato lampeggia lentamente in rosso. Il mouse & rilevabile per 2 minuti.

il dispositivo, la spia si spegne.

Associare il primo dispositivo

Associare il secondo dispositivo

1. Premere il tasto Bluetooth per cambiare canale.

dispositivo.

Associazione Bluetooth

Windows®7 e 8:

1.Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare Pannello di controllo > Aggiungi un
dispositivo.

2.Selezionare la tastiera o il mouse dall'elenco.*

3.Fare clic su Avanti e seguire le istruzioni che appaiono sullo schermo.
Windows®10:

2.Selezionare la tastiera o il mouse dall'elenco.*
3. Fare clic su Associa e seguire le istruzioni che appaiono sullo schermo.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/Mouse RAPOO BT3.0

Teclado
1. Mantenha premidas as combinac¢des de teclas, Fn+1, Fn+2 ou Fn+3 durante
pelo menos 3 segundos para emparelhar 3 dispositivos diferentes através de
Bluetooth. O teclado podera ser detetado durante 60 segundos.
2. Conclua o emparelhamento Bluetooth no seu dispositivo.
Rato
Emparelhar o seu primeiro dispositivo
1. Ligue o rato.
2. Mantenha premido o botado de Bluetooth pelo menos 3 segundos para
emparelhar. O LED de estado pisca lentamente em vermelho. O rato estara
visivel durante 2 minutos.

seu dispositivo estiverem emparelhados, a luz ird apagar.

Emparelhar o seu segundo dispositivo

1. Pressione o botdo de Bluetooth para mudar para outro canal.

2. Execute os passos 2 e 3 de ""Emparelhar o seu primeiro dispositivo"" para
ligar o seu segundo dispositivo.

Emparelhamento Bluetooth

Windows®7 e 8:

1. Clique no botdo "Iniciar" e, em seguida, selecione Painel de Controlo >
Adicionar um dispositivo

2. Selecione o teclado ou o rato na lista.*

3. Clique em Seguinte e siga as instru¢des que possam ser apresentadas no
ecra.

Windows®10:

Bluetooth.
2. Selecione o teclado ou o rato na lista.*

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0 Mouse

1. Press and hold key combinations, Fn+1, Fn+2 or Fn+3 at least 3 seconds to pair
3 different devices via Bluetooth. The keyboard is discoverable for 60 seconds.

2. Keep pressing the Bluetooth button at least 3 seconds to pair. The status LED

3. Complete Bluetooth pairing on your device. When the mouse and your device

2. Follow step 2 and 3 of ""Pair your first device™ to connect your second device.

Bluetooth mode / Mode Bluetooth / Bluetooth-Modus / Modalita Bluetooth / Modo Bluetooth /
Bluetooth-modus / Modo Bluetooth / Pe>xkum Bluetooth / Pexxum Bluetooth

Clavier
1. Appuyez et maintenez les combinaisons de touches Fn+1, Fn+2 ou Fn+3
enfoncées au moins 3 secondes pour appairer 3 appareils différents via Bluetooth.
Le clavier est détectable pendant 60 secondes.
2. Effectuez I'appairage Bluetooth sur votre appareil.
Souris
Appairez votre premier appareil
1. Allumez la souris.
2. Maintenez le bouton Bluetooth enfoncé au moins 3 secondes pour effectuer
I'appairage. La LED de statut clignote lentement en rouge. Le souris peut étre
détectée pendant 2 minutes.
3. Effectuez I'appairage Bluetooth sur votre appareil. Une fois la souris et votre
appareil appairés, l'indicateur lumineux s'éteint.
Appairez votre deuxiéme appareil
1. Appuyez sur le bouton Bluetooth pour passer sur un autre canal.
2. Suivez les étapes de 2 et 3 de la section « Appairez votre premier appareil » pour
connecter votre deuxiéme appareil.
Appairage Bluetooth
Windows®7 et 8:
1.Cliquez sur le bouton "Démarrer", puis sélectionnez Panneau de configuration >
Ajouter un périphérique
2.Sélectionnez le clavier ou la souris dans la liste.*
3.Cliquez sur Suivant et suivez les autres instructions pouvant apparaitre a |'écran.
Windows®10:
1.Cliquez sur le bouton "Démarrer”, puis sélectionnez Paramétres > Périphériques >
Bluetooth.
2.Sélectionnez le clavier ou la souris dans la liste.*
3. Cliquez sur Appairer et suivez les autres instructions pouvant apparaitre a |'écran.

*Clavier RAPOO BT3.0/Clavier RAPOO BLE/Souris Rapoo BleMouse/Souris RAPOO
BT3.0

@ Tastatur

1. Halten Sie Tastenkombinationen, Fn+1, Fn+2 oder Fn+3, mindestens 3
Sekunden gedrickt, um 3 verschiedene Gerate Uber Bluetooth zu koppeln. Die
Tastatur ist 60 Sekunden lang auffindbar.

2. SchlieRen Sie die Bluetooth-Kopplung an lhrem Gerat ab.

Maus

Erstes Geréat koppeln

1. Schalten Sie die Maus ein.

2. Halten Sie die Bluetooth-Taste zum Koppeln mindestens 3 Sekunden gedruickt.
Die Status-LED blinkt langsam rot. Die Maus ist 2 Minuten lang sichtbar.

3. SchlieBen Sie die Bluetooth-Kopplung an Ihrem Gerat ab. Wenn Maus und
Gerat gekoppelt sind, erlischt die Leuchte.

Zweites Gerat koppeln

1. Dricken Sie die Bluetooth-Taste zum Umschalten auf einen anderen Kanal.

2. Befolgen Sie zur Verbindung lhres zweiten Gerates die Schritte 2 und 3 unter
4Erstes Gerat koppeln”.

Bluetooth-Kopplung

Windows®7 und 8:

1. Klicken Sie auf die Start-Schaltflache und wahlen Sie Systemsteuerung > Gerat
hinzuftigen

2. Wahlen Sie Tastatur oder Maus aus der Liste.*

3. Klicken Sie auf Weiter und befolgen Sie moglicherweise am Bildschirm
angezeigten Anweisungen.

Windows®10:

1. Klicken Sie auf die Start-Schaltflache, wahlen Sie dann Einstellungen > Gerate >
Bluetooth.

2. Wahlen Sie Tastatur oder Maus aus der Liste.*

3. Klicken Sie auf Koppeln und befolgen Sie die méglicherweise am Bildschirm
angezeigten Anweisungen.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0 Mouse

paired devices.

Press Bluetooth button of the mouse to switch among paired devices.

The keyboard and the mouse connect a device via 2.4 GHz receiver. They respectively
pair 3 and 2 devices via Bluetooth.

basculer parmi les appareils appairés.

Appuyez sur le bouton Bluetooth de la souris pour basculer parmi les appareils
appairés.

Le clavier et la souris connectent un appareil via un récepteur 2,4 GHz. lls appairent
respectivement 3 et 2 appareils via Bluetooth.

der Tastatur, Fn+1, Fn+2, Fn+3 oder Fn+4.

Drucken Sie zum Umschalten zwischen den gekoppelten Geraten die Bluetooth-Taste
der Maus.

Tastatur und Maus stellen Uber einen 2,4-GHz-Empfanger eine Verbindung zu einem
Gerat her. Sie koppeln entsprechend 3 und 2 Gerate per Bluetooth.

(D Premere la combinazione dei tasti della tastiera, Fn+1, Fn+2, Fn+3 e Fn+4 per passare tra Presione las combinaciones de tecla del teclado Fn+1, Fn+2, Fn+3 y Fn+4 para cambiar (@D Druk op de sneltoetsen van het toetsenbord, Fn+1, Fn+2, Fn+3 en Fn+4 om te schakelen
i dispositivi associati. entre los dispositivos asociados. tussen gekoppelde apparaten.
Premere il tasto Bluetooth del mouse per passare tra i dispositivi associati. Presione el botén Bluetooth del ratén para cambiar entre los dispositivos asociados. Druk op de Bluetooth-knop van de muis om te schakelen tussen gekoppelde apparaten.
La tastiera e il mouse connettono un dispositivo tramite il ricevitore a 2,4 GHz. El teclado y el ratén se conectan a un dispositivo a través de un receptor de 2,4 GHz. Se Het toetsenbord en de muis verbinden een apparaat via een 2,4 GHz ontvanger. Ze
Rispettivamente, associano 3 e 2 dispositivi tramite Bluetooth. asocian a 3y 2 dispositivos, respectivamente, a través Bluetooth. koppelen respectievelijk 3 en 2 apparaten via Bluetooth.

Pressione as combinacdes de teclas do teclado, Fn+1, Fn+2, Fn+3 e Fn+4 para alternar @ Haxmute oAHOBPEeMeHHO KHOMKM Fn+1, Fn+2, Fn+3 1 Fn+4 ans nepekntoyeHns mexay HaTuckaiite kombiHauii knagiw Fn+1, Fn+2, Fn+3 i Fn+4, 06 nepemmnkaTca Mix

entre dispositivos emparelhados.

Pressione o botdo de Bluetooth do rato para alternar entre dispositivos emparelhados.
O teclado e o rato ligam a um dispositivo através de um recetor de 2,4 GHz. Podem ser
emparelhados respetivamente com 3 e 2 dispositivos através de Bluetooth.

COMNPSAXEHHbIMWN YCTPOUCTBaMM.

HaxxmuTe kHonky Bluetooth Ha MbILW ANA NepekNYeHNs MeXay CONpsXeHHbIMU
yCTpocTBaMu.

KnaBuaTtypa 1 MbilUb MNOAKYEHbI K YCTPOCTBY C MOMOLLbIO NpreMHuKa 2,4 'y, OHn
COOTBETCTBEHHO BbIMONHAIOT conpsaxeHue 3 1 2 ycTpoiicts no Bluetooth.

MOEAHAHUMU Y Napy NPUCTPOAMMN.
HaTucHiTe kHonKy Bluetooth Ha MuLWi, WO6 NepemMmnKaTUCA MiX NOEAHAHUMU Y Napy
NPUCTPOSIMU.

KnasiaTypa i MuLa nigkno4aroTbea 40 NPUCTPOLO Yepes npuiiMmay 2,4 Iy, BoHu
NoeAHYyTLCA y Napy no Bluetooth, BignoBsigHo, 3 3 i 2 npuctpoamu.

Low battery / Batterie faible / Geringer Akkustand / Batteria scarica / Bateria baja / Laag batterijvermogen / Bateria fraca /

Huskui 3apap akkymynsatopa / Husbkunia 3apsag 6artapei
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When you use the mouse, if status LED flashes twice every two seconds, it means the battery power is low.

Lorsque vous utilisez la souris, si la LED de statut clignote deux fois toutes les deux secondes, cela signifie que le niveau de la pile est faible.

Wenn Sie die Maus nutzen und die Status-LED zweimal alle zwei Sekunden blinkt, deutet dies auf einen geringen Batteriestand hin.

Quando si usa il mouse, se il LED di stato lampeggia due volte ogni due secondi, significa che la batteria & scarica.

Cuando utilice el ratén, si el LED de estado parpadea dos veces cada dos segundos, significa que la pila tiene poca carga.

Wanneer u de muis gebruikt, en het statuslampje elke twee seconden twee keer knippert, betekent dit dat het batterijvermogen laag is.

Durante a utilizacdo do rato, se o LED de estado piscar duas vezes a cada dois segundos, significa que a bateria esta fraca.

l'lpm NCNONb30BaHUU MbILLK, €CNN CBETOAMNOA BCMNbIXUBAET ABaXAbl KaXAble ABe CeKyHAbl, 3TO yKa3blBaeT Ha HU3KNIA ypoBeHb 3apaja GaTapeM.

MiA Yac KOPUCTYBaHHS MULLIEIO MePEeXTIHHA CBITN0AI0AA CTaTyCy ABidi KOXHI ABi CEKYHAM O3HA4aE HU3bKWI 3apsj b6aTtapel.

Status LED / LED de statut / Status-LED / LED di stato / LED de estado / Status-LED / LED de estado / CBeToauOAHBbIN NHAUKATOP cocTosiHUA / CBiTnoAioa cratycy

Mouse Souris @ Maus
When you pick up the mouse, if the red light turns stable for 6 seconds, Bluetooth device 1 Lorsque vous prenez la souris,si I'indicateur lumineux rouge devient fixe Wenn Sie die Maus anheben,wenn die rote Leuchte 6 Sekunden lang dauerhaft
is paired. If the red light flashes slowly, Bluetooth device 2 is paired. If the light is off, the 2.4 pendant 6 secondes, I'appareil Bluetooth 1 est appairé. Si l'indicateur lumineux leuchtet, ist Bluetooth-Gerat 1 gekoppelt. Wenn die rote Leuchte langsam blinkt,
GHz device is paired. rouge clignote lentement, I'appareil Bluetooth 2 est appairé. Si l'indicateur ist Bluetooth-Gerat 2 gekoppelt. Wenn die Leuchte nicht leuchtet, ist das
lumineux est éteint, I'appareil 2,4 GHz est appairé. 2,4-GHz-Gerat gekoppelt.
(@ Mouse Ratén @ Muis
Quando si rileva il mouse,se la spia rossa diventa fissa per 6 secondi, il dispositivo Cuando levante el ratén,si la luz roja se ilumina permanentemente durante 6 segundos, Wanneer u de muis opraapt,als het rode lampje gedurende 6 seconden stabiel oplicht, is
Bluetooth 1 & associato. Se la spia rossa lampeggia lentamente, il dispositivo el dispositivo 1 Bluetooth esta asociado. Si la luz roja parpadea lentamente, el Bluetooth-apparaat 1 gekoppeld. Als het rode lampje langzaam knippert, is
Bluetooth 2 € associato. Se la spia € spenta, il dispositivo a 2,4 GHz & associato. dispositivo 2 Bluetooth esté asociado. Si la luz esta apagada, esta asociado el dispositivo Bluetooth-apparaat 2 gekoppeld. Als het lampje uit is, is het 2,4 GHz apparaat gekoppeld.
de 2,4 GHz.
@ Rato @ Mbiwb Muwa

Quando pegar no rato,se a luz vermelha ficar estatica durante 6 segundos, significa que o
dispositivo Bluetooth 1 estd emparelhado. Se a luz vermelha piscar lentamente, significa
que o dispositivo Bluetooth 2 esta emparelhado. Se a luz estiver apagada, significa que o
dispositivo de 2,4 GHz esta emparelhado.

Mpu BbI6OPE MbILLK,ECAW KPaCHbIN MHAMKATOP NOCTOSIHHO FOPUT B TeyeHne 6 cekyHA, No
Bluetooth conpsixeHo ycTpoiicTBo 1. ECam KpacHbI MHAUKATOP MeA/IeHHO MUraer, no
Bluetooth conpsixeHo ycTpoiAcTBO 2. ECm MHANKATOP BLIKNOUUTCS, YCTaHOBNEHO
conpsixeHue ¢ ycTpoicteom 2,4 M.

Konwv Bv Bnbunpaere MLy, AKLLO Yepes 6 cekyHz YepBOHa lamnoyka NoyrHae HenepepsHO
CBITUTICA, 3HaYUTb, NPUCTPIlt Bluetooth 1 noegHaHo B Napy. AKLLO YepBOHa namnoyka
NoBiNbHO cnanaxye, NpUcTpii Bluetooth 2 noegHaHo B napy. AKLLO 1aMnoyka BUMKHYNacs,
3HaYUTb, NOEAHAHO B Napy NpucTpivi 2,4 My,
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Windows®XP / Vista /7 /8 /10 or later, USB port G0 Windows®XP / Vista /7 /8/ 10 o versioni successive, Porta USB Windows®XP / Vista /7 / 8 / 10 ou mais recente, porta USB
Windows®XP / Vista /7 /8 /10 ou version ultérieure, Port USB Windows®XP / Vista/ 7 /8 /10 o posterior, Puerto USB Windows®XP / Vista /7 / 8 / 10 unn 6onee nosgHein sepcun, USB nopt
@  Windows®XP / Vista /7 /8 /10 oder héher, USB-Anschluss @ Windows®XP /Vista/7/8/ 10 of later, USB-poort Windows®XP / Vista /7 /8 /10 abo Buue, nopt USB
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1. Tenere premuta la combinazione di tasti Fn+1, Fn+2 o Fn+3 per almeno 3 secondi

2. Continuare a premere il tasto Bluetooth almeno per 3 secondi per associare. Il LED

3. Completare I'associazione Bluetooth sul dispositivo. Una volta associati il mouse e

2. Seguire i passi 2 e 3 di ""Associare il primo dispositivo"" per connettere il secondo

1.Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare Impostazioni > Dispositivi > Bluetooth.

3. Conclua o emparelhamento Bluetooth no seu dispositivo. Quando o rato e o

1. Clique no botdo "Iniciar" e, em seguida, selecione Defini¢des > Dispositivos >

3. Cliqgue em Emparelhar e siga as instrucdes que possam ser apresentadas no ecra.

Teclado
1. Presione sin soltar las combinaciones de teclas Fn+1, Fn+2 o Fn+3 al menos 3
segundos para asociar 3 dispositivos diferentes a través de Bluetooth. El teclado
pasara a estar detectable durante 60 segundos.
2. Complete la asociacion Bluetooth en el dispositivo.
Ratén
Asociar el primer dispositivo
1. Encienda el raton.
2. Mantenga presionado el botén Bluetooth al menos 3 segundos para realizar
la asociacion. El LED de estado parpadeara en color rojo lentamente. El ratén
pasara a estar detectable durante 2 minutos.
3. Complete la asociacion Bluetooth en el dispositivo. Cuando el ratén y el
dispositivo estén asociados, la luz se apagara.
Asociar el segundo dispositivo
1. Presione el botén Bluetooth para cambiar a otro canal.
2. Siga los pasos 2y 3 de la seccién ""Asociar el primer dispositivo™ para
conectar el segundo dispositivo.
Asociacion Bluetooth
Windows®7 y 8:
1. Haga clic en el botén "Inicio" y, a continuacion, seleccione Panel de control >
Agregar un dispositivo.
2. Seleccione el teclado o ratén en la lista.*
3. Haga clic en Siguiente y siga todas las instrucciones que aparezcan en la
pantalla.
Windows®10:
1. Haga clic en el boton "Inicio" y seleccione Configuracién > Dispositivos > Bluetooth.
2. Seleccione el teclado o ratén en la lista.*
3. Haga clic en Asociar y siga todas las instrucciones que aparezcan en la pantalla.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/Ratéon RAPOO BT3.0

Knasmnatypa
1. HaxmuTe 1 yaepxwuBarite kHonkv Fn+1, Fn+2 nnu Fn+3 He MmeHee 3 cekyHA,
4YTO6bI BLINOAHUTL CONPSXXEHME 3 pasanyHbIX YCTPONCTB no Bluetooth.
KnasunaTypa obHapyxusaeTcs B TeueHune 60 cekyHA.
2. BeinonHuTe Ha cBoeM yCTpoicTBe conpsixeHue no Bluetooth.
Mbiwb
BbinonHuTe conpsixeHne nepBoro ycTpoicTea
1. BkatouuTe Mblllb.
2. YT106bI BLINONHUTL CONPSXEHMEe, HAXMUTE 1 yaepxuBaiTe kHonky Bluetooth
He MeHee 3 cekyHA. CBETOANO/ COCTOSHUA MeANIeHHO BCMbIXMBAET KPacHbIM
CBETOM. Mbllb O6HaAPYXNBAETCA B TEUEHNE 2 MUHYT.
3. BeinonHuTe Ha cBoeM ycTpoiicTee conpsixeHue no Bluetooth. Mocne
YCTaHOBKM COMPSXXeHNA MeXAy BaluMM YCTPONCTBOM W MbILLbIO MHAMKATOP
roracHer.
BbInonHWTe conpsixeHne BTOPOro yCTpoicTea
1. HaxxmuTte kHonky Bluetooth, 4tobbl NnepekntoUYnTLCS Ha APYron kaHan.
2. BbinonHuTe AeincTBms Wwaros 2 1 3 atana «BbINoNHUTe conpsixeHue Nepeoro
YCTPOMCTBa» ANA NOAKYEHNA BTOPOro YCTPOCTBA.
ConpsixeHwue no Bluetooth
Windows®7 n 8:
1. HaxmuTe kHonky «[yck», BolbepuTe «MaHensb ynpasneHus» > «o6aBuTb
YCTPOMCTBO»
2. BeibepuTe knasuaTtypy Unn Mbllb 13 cnucka.*
3. Haxxmute kHOMKy «Jlaneex» 1 cneayiite octanbHbIM MHCTPYKLMWAM, KOTOPbIe
MOTyT NOSBUTLCA Ha 3KpaHe.
Windows®10:
1. HaxxmuTe kHonky «[lyck», Bbi6epute «HacTpoinkmn» > «YcTpoicTea» >
Bluetooth.
2. BelbepuTe knasmatypy Uav Mbllb 13 cnucka.®
3. Haxxmute KHonky «ConpsikeHue» 1 cneAyinTe ocTanbHbIM UHCTPYKLMAM,
KOTOpPbIe MOryT NOSABUTLCA Ha KpaHe.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0 Mbiwb

(D Toetsenbord
1. Houd de sneltoets Fn+1, Fn+2 of Fn+3 minstens 3 seconden ingedrukt om 3
verschillende apparaten te koppelen via Bluetooth. Het toetsenbord is 60
seconden detecteerbaar.
2. Voltooi de Bluetooth-koppeling op uw apparaat.
Muis
Uw eerste apparaat koppelen
1. Schakel de muis in.
2. Houd de Bluetooth-knop minstens 3 seconden ingedrukt om te koppelen. De
status-LED knippert langzaam rood. De muis is detecteerbaar gedurende 2
minuten.
3. Voltooi de Bluetooth-koppeling op uw apparaat. Wanneer de muis en uw
apparaat zijn gekoppeld, gaat het lampje uit.
Uw tweede apparaat koppelen
1. Druk op de Bluetoothknop om te schakelen naar een ander kanaal.
2. Volg stappen 2 en 3 van ""Uw eerste apparaat koppelen" om uw tweede
apparaat te verbinden.
Bluetooth-koppeling
Windows®7 en 8:
1. Klik op de knop "Start" en selecteer vervolgens Configuratiescherm > Een
apparaat toevoegen
2.Selecteer het toetsenbord of de muis in de lijst.*
3. Klik op Volgende en volg alle overige instructies die mogelijk verschijnen op
het scherm.
Windows®10:
1. Klik op de knop "Start" en selecteer vervolgens Instellingen > Apparaten >
Bluetooth.
2. Selecteer het toetsenbord of de muis in de lijst.*
3. Klik op Koppelen en volg eventuele andere instructies die mogelijk verschijnen op
het scherm.

*RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0 muis

KnasiaTypa
1. Hatuckarite i ytpumyiite kombiHauii knasiw Fn+1, Fn+2 a6o Fn+3
LOHaMeHLe NPOTArom 3 cekyHA, LWob noeaHaT B napy 3 pisHUX NPUCTPOI No
Bluetooth. KnasiaTypy BUAHO NpoTArom 60 cekyHA.
2. 3aBepLiTb NOEAHaHHA B Napy Bluetooth Ha npucTpoi.
Muwa
MoeaHainTe y napy nepLunii NpucTpin
1. YBIMKHITb muLy.
2. HaTucHITb | yTpumyiiTe kHonky Bluetooth woHalimeHwe 3 cekyHaw, Wwo6
noeaHaTu y napy. CBiTn0A4i04 CTaTycy NOBiNIbHO MEPeXTUTL YepBOHUM. MuLly
BUAHO NPOTAroM 2 XBUNUH.
3. 3aBepLiTb NOEAHaHHA B Napy Bluetooth Ha npucTpoi. Koan muwy i Baww
NPWCTPIi NOEAHAHO B Napy, 1aMnoyka CTaTycy BUMUKAETbCA.
MoeaHainTe y napy Apyruin NpucTpiin
1. HaTucHiTb KHoNky Bluetooth, 106 nepemMKHYTUCS Ha HAaCTYNHWIA KaHan.
2. BukoHyiiTe kpoku 2 i 3 3 «lMoegHaliTe y napy nepLunii npucTpii», wob
NiAKAYAUTA APYTUA NPUCTPIA.
MoeaHaHHA B napy no Bluetooth
Windows®7 i 8:
1. KnauHiTb kHonky Start (Myck), notim Bu6epite Control Panel (KoHTponbHa
naHens) > Add a device (floaaTtu npucTpiit)
2. BubepiTb 3i cnncky muy abo knasiatypy.*
3. KnayHite Next (4ani) Ta BUKOHYATE BCi HACTYNHI iIHCTPYKUIi, LLO 3'ABNATLCA Ha
eKkpaHi.
Windows®10:
1. KnauHiTb kHonky Start (Myck), Bu6epith Settings (HanawTtyBaHHs) > Devices
(Mpuctpoi) > Bluetooth.
2. BubepiTb knasiaTypy abo muLy 3i cnncky.*
3. KnauyHite Pair (MoegHaTh y napy) i BUKOHYIMTe BCi HACTYNHI iIHCTPYKUIi, WO
3'ABNATLCA Ha eKpaHi.

* Muwa RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB/Rapoo BleMouse/RAPOO BT3.0

The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo-eu.com for more information.
L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée a compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo-eu.com pour plus d'informations.
Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo-eu.com.
il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare www.rapoo-eu.com.

El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccién www.rapoo-eu.com para obtener mas informacion.
Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg www.rapoo-eu.com voor meer informatie.
O dispositivo é fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo-eu.com para obter mais informacdes.

www.rapoo-eu.com

JlaHHOE YCTPOIACTBO NPejoCTaBAAeTCA C OrpPaHNYeHHON rapaHTeil Ha annapaTHoe obecrneyeHne CPOKOM ABa roAa Co AHS NoKynku. bonee Nogpo6Hyto MHGOPMALIMIO MOXHO HaNTK MO aapecy Www.rapoo-eu.com.

PEORBEEEBEBE

CTpok Aii o6MexeHoi rapaHTii Ana anapaTHoro 3abe3neyeHHs - ABa poku 3 AaTu NpuabaHHs. binble iHpopmaLii BY 3HageTe Ha Www.rapoo-eu.com.

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference

in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
‘ € communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

EU Declaration of Conformity -Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

In accordance with EU Directives and Regulations -Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd

22,Jinxiu Road East,Pingshan District,Shenzhen,China

as the manufacturer, hereby declares under our sole responsibility that
product(s): Multi-mode Wireless Keyboard & Mouse

Model names: 9300M (ES100M+M200) is in conformity with the essential
requirements of the Radio Equipment Directive 2014/53/EU: and in conformity
with the ROHS Directive 2011/65/EU and its amendment directive 2015/863/EU

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment. (Example- use only shielded
interface cables when connecting to computer or peripheral devices).

FCC Radiation Exposure Statement

Radio EN 300 328V2.1.1
EN 330 440 v2.2.1 This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
EMC EN 301489-1 V2.2.1(2019-03) This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:

EN 301489-3 V2.1.1(2019-03)

EN 301 489-17 v3.2.0(2017-03) (1) This device may not cause harmful interference, and

Safety EN 60950-1: 2006+A11: 2009+A1: 2010+A12: 2011+A2: 2013 (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Health EN 50663:2017 on!
EN 62479: 2010 Caution!
RoHS IEC 62321-3-1:2013; IEC62321-4:2013+AMD1:2017; The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.

IEC62321-5:2013: 1EC 62321-7-1:2015;
IEC62321-7-2:2017; |EC 62321-6:2015;

IEC62321-2:2013: IEC 62321-8:2017: Radio Equipment Directive 2014/53/EU:

Operating Frequency Band: 2400 - 2483.5MHz

Signed on behalf of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd Maximum Radio-Frequency Power Transmitted: 5dBm / 3.16mW

(Signature of authorized person)

(Signature of authorized person)

Name:Minkun Deng

Title: EMC Engineer

Tel: 0755-28588958 Fax: 0755-2832 8808
Mail: dengminkun@rapoo.com

Date: Aug. Nov. 15th, 2021

ISEDC RSS warning
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Made in China

A CeEER

ISEDC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de rayonnement RF ISEDC établiespour un environnement non controlé.

Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
A.3_5613-16201-222



